HAPEUYMUSA U TPYJHOCTHU ITPU UX TIEPEBO/IE
M. A. Cagko, A. C. 'aBpuiioBa
BI'TTY (MuHCKk)
Hayun. pyk. — E. Y. Mapkochksin, kana. ¢uiionor. HayK, 1011,

AnHoTamusi. B jgaHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCs KaTeropus Hapeuusl B
AHTJIMICKOM $SI3BIKE, €€ MECTO Cpeau IPYTHMX KaTeropwidi W TPYTHOCTH TIepEeBOjA
HEKOTOPBIX HAPEUYH HA PYCCKUH SA3BIK.

KaroueBble ciaoBa: Hapednwe, pa3roBOpHAas pedb; MOJAIBHBIA  TJaro;
NIPaBWJILHBIN MTEPEBO/I; BAPUAHTHI IIEPEBOJIA.

Hapeune sBnsgercs OoIHOM W3 3HAMEHATENIBHBIX YacT€W PEeYr, ONPEACISIOIINX
KayecTBa JICHCTBHUS, CBOWCTBA, COCTOSHUS WJIH OOCTOSTEIbCTBA, IPU KOTOPBIX
coBepIiaercs JCHCTBHE. OJTO JIOBOJBHO HEMPOCTas KaTeropHs, KOTOPYIO OJHH
rpammatucTsl (A. WM. Cvupaunkuii [3, €. 25-31], b. A. Unsuar [2, ¢. 112] u ap.)
OTHOCAT K 3HAMCHATEIBLHOW YacTH PEUd, a JPYrHe BKJFOYaOT B pas3psA] YacTHIL
(particles).

B aHrnmiickoM si3plke MHOKECTBO HapeuMid, OCCOLITHOCTU KOTOPBIX HEOOXOIUMO
YUUTBIBATh JJI TPAMOTHOTO TOCTPOCHUS MPEAI0KeHUA. BaKHO 3HATh BEPHBIH TIEPEBOJI
U HE IyTaTh CJOBA APYT C APYTOM.

Hapeuust B aHTJIMHCKOM $I3BIKE€ WUTPACT 1CO4HO3HAYHYIO POJIb, TTOITOMY OYCHB
BaXHO OMPENEIUTh (QYHKIIMIO HAPEUUs B I(p 317 OXKCHHH: SBJSETCS JIM OHO MPHU3HAKOM
KaKoOTro-TO JEHCTBUS, BCETO TPEIIOKCi s, COCIUHSACT JIM TPEIJIOKEHUS, SIBISICTCS
NPHUJATOYHBIM B COCTaBE TIJIABHOID UMM CIY)KHT BOIPOCHTEIBHBIM CJIIOBOM,
OTKPBIBAIOIINM BOTIIPOCUTEILHOE MpesnoxeHne. Kpome Toro, Hapedus MOTYT OTpakaTh
JUYHOE OTHOIIIECHUE TOBOpsIIera k 1eme pasrosopa: Foolishly, | decided to help her (ITo
CBOCH TIYyNOCTH S corjacuiia;r, .1oMoub ei). Takas (QyHKIus xapakTepHa s Tak
Ha3bIBacMBIX VIEWPOINt anverbs~ “Hapednii TOUKH 3peHus”.

Oco0oe BHMMann2 crneyeT yaeauTh cinoBam Still, yet, already, else, other, only,
too, long, MOCKOJFKy. OhHM MPEACTABISAIOT OOJBINYI0 TPYAHOCTh MpHU TepeBoje. B
3aBHCHMOCTH OT 1OHTEKCTa OHH MOTYT IEPEeBOAMTHCS mMo-pasHomy [1, €. 296-299], a
HEKOTOPBIE M3 HAX 'MOTYT BBICTYIIaTh HE TOJBKO B POJIM HApEYHMi, HO M B POJIH
NpUaraTeIbHbIX  HJIH MECTOMMEHHH. B 3aBHCHMMOCTH OT IepeaaBaeMOro 3HAYCHHS H
KaTeropralbHON MPUHAIC)KHOCTH OHU TIEPEBOISTCS CICAYIONIIM 00pa3oM:

He is still sitting in the library. — Ou ewe (sce ewe) cuoum ¢ 6ubUOMeKe.

Is it cold yet to plant these flowers? — Ewe (noxa umo) xonoono, umobwl caxcamo
amu yeemol?

He already told me about it yesterday. — On pacckazan mne 06 smom ewe (yorce)
suepa.

What other books did you buy? — Kaxue ewe (Opyeue) knueu mot kynun?

He was with us only yesterday. — Fwe (ewe moavko) 6uepa on 6vin ¢ Hamu.

He is clever and industrious t00. — Ou ymen, oa ewe mpyoonodus.

Did you work long yesterday? — Bst 6uepa donco pabomanu?



CyliecTByeT OINpENeICHHbI CBOJ IPaBW, KaCAlOMIMUINCA MECTONOJOKEHUS
Hapeuns B mpemaoxennd. CleayeT yAeiauTh J0JDKHOE BHUMaHHE psiay Hapeuwii (t0o,
enough, so, such, also, as, well, either, neither), nockonbky ux u3ydeHue urpaert
Ba)KHYIO POJIb TP TIEPEBO/IC.

Hapeunss also, as well mepeBomsarcs kak “maxowce”, “moowce”. OnHu
YIOTPEOJIAIOTCS B YTBEPAMTEIBHBIX W BONPOCHTEIBHBIX MpemIokeHusnx. [Ipuuem, as
well MoXkHO vallie BCTpEeTUTh B pa3roBOPHOM peun, uem also.

Hapeune also, kak mpaBuio, pasMemiaercs Mepes] CMBICIOBBIM TIJIaroJioM, HO
Hocjie BcroMoraTensHoro riaroia to be. Eciu sxe BcoMoraTenbHbBIX TJIaroJioB J1Ba, TO
MecTo pacroiokeHust also — mexxay HuMu. Eciu B mpemioeHWH eCTh MOJIaIbHBIN
riaroJii, To also craBuTcs mociie HEro:

She not only read the book, but also remembered what ske had read — Ona ne
MONbKO NPOYUMANA KHUZY, HO U 3anomuuia npouumantnoe {aict, mepes CMBICIOBBIM
riarojom remembered).

| was also glad to meet you. — 4 mooice b6vina pada‘nedsecmpemums (also mocie
BCIIOMOTATEILHOTO TJ1aroja Was).

Hapeuue as well pasmemniaeTcst B KOHIIE ITPEITOKE 1S

I’'m going to the pub as well. — 5T mooice uoy.6 nubd.

My sister is a teacher and our parents vere teachers as well. — Mos cecmpa —
yuumenb, U HAWU pOOUMENU MOAHCe ObLIU Y iUes MU,

Hapeuus either u neither taxke roiasi2al0T ONpeaeaCHHBIC TPYIHOCTH.

Hapeuwne either mepeBoauTcss 1aKWAM CIIOBaMH, Kak ‘“‘rakke”, “toxe”. Ho B
oTauYMe OT cJIoB also m as Weli, 3TO CIIOBO HCIIOJNB3YeTCS B OTPHIATEIHHBIX
npeToKEeHUsIX (BMecTo Hapeusst 100). COOTBETCTBEHHO, MEPEBOJ 3TOTO CIIOBA TOXKE
TpeOyeT KOPPEKTUPOBKU: TIPE BI b.IbIM SKBUBAJICHTOM OyAET cOYeTaHHE “‘TOXKE He

She hasn 't seen me ciuierv— Ona mooice mens He ysuoena.

My mother does:’t sneuk Spanish. My sister doesn’t speak Spanish either. — Mos
mama ne 2osopum no-vucnaicku. 1 cecmpa mooice.

Hapeuwne “€.ther” Taxxke sBasieTcs 4acThio coto3a “‘either...or” (wiu...uim).

You areither with us or against us. — Tst unu ¢ Hamu, uiu npomueé Hac.

CnoBo neither Moxker BBICTYNIaTh B KadyeCTBE HAPEUHsS M YIOTPEOIATHCS
CaMOCTOSTEIIbHO, BBICTYIIAaTh B POJIM MECTOMMCHHS, & TAKXKe BXOJUTh B COCTaB COI03a
neither...nor (“mu... Hr”). MHOrIA OHO BCTpeyacTCcs B COYCTAHWU C mpeaioroMm Of.
Crnenyer pa3nuyarh BCE BBIMICTICPCUNCIICHHBIC BAPHAHTHI YIIOTPEOICHHUS, TOCKOJIBKY OT
9TOT0 3aBUCHUT TOYHOCTH MTEPEBO/IA.

| have neither sisters, nor brothers. — V mens nem nu cecmep, nu opamves.

She will agree in neither case. — Ona ne coenacumcs nu 6 mom, nu 6 opyeom
cyuae.

Neither of the articles is of any use to me. — Hu oona uz smux 08yx cmameil mue
He HYJICHA.

Jlumepamypa
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